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FRANSUZ TILI DARSLARIDA MAQOL VA MATALLAR BILAN ISHLASH USULLARI.

PABOTA C NOCNOBULAMMK N NOrOBOPKAMWK HA YPOKAX OPAHLY3CKOIo
A3bIKA

METHODS OF WORKING WITH PROVERBS AND SAYINGS IN FRENCH LANGUAGE
LESSONS

Dehgonov Islom Teshayevich'( ©
'Farg ona davlat universiteti nemis va fransuz tillan kafedrasi dotsenti

Mo‘minova Tabassum Siddigjonvna®(
*Farg ona daviat universiteti adabiyotshunoslik kafedrasi katta o'gituvchisi PhD

Annotatsiya

Liskbu magofa oqguy jarayvonida magol va mataliardan foydaiangan holda fransuz Gilini ofgatish muammosios
bagishiangan. O'rta makfabda chetl tifinl orgatish masalalariga alohids elibor garatimogda. Muallf chet tif darsida
magol va mataliar bilan ishiash texnikasini va ularni Transuz tiint oTrgatishdag muhim atamivali hagida maTumol beradl
Magol va matailar oguvchilaming eshitish-talaffuz va mmik-intonalsion malakalarni oshirshga, 507 boyligin boyitishga,
nutgiy qobiiyal va konimaiarni nvojlantiishos xizmat gilishi ochi berfagl. Magol va mataflardan foydalanish orgali
o'guvchiar tif o'rganilayotgan mamigkat odstlan, ana'nalan va hayol farzl hagida malumotiarga ega bo'lish bifan bir
gatorda lugt boyiikiar va fanga bo'lgan qizigishiar orib boradi Magol wva mafallarnl o'quvchilarga o'rgalish jarayonioa,
chet hifids beriigan mago! voki matalnl ong tiidsgl mugodiinl fopish xalts ahamiyatoa egs, ong tiida mugobil varantin
topish omali oguvchilar givosiashnl a'rganadifar. Mago! va malsifiami goilash jarayonida cgituvehl sinfds jjobry muhitnd
yaratish kerak, shunda oquvchilar magal va malalfarni o' rganishda hech ganday to'sigga uchramasdan erkin mulogoioa
kirisfish orgali lefsik ko'nikmalanind rmvojlantiraditar,

AHHOMALUR

LakHar cmames noceRlsHa mpolneMe oDyYerRUR DoaHUYICKOM)Y ASLIKY C LCAOAL30SaHUeN MOoCTosly U
nososopor & yyebrom noouscce. Orcodoe sHUMaHUe ydenremcH npgenodseaquid UHOCMDaRH020 A3kiMa 8 cpedkad
lxone. Asmop npedocmsenRe URCPMEUULD O MeXduye pabomel © NOCAOSULHEMU L TOCTDBULEMU HE ypowe
UHOCMDaHHOS0 A3LKE U LY 3H3YEHUU & S0yJeHul paRuyIckoMy R3BWy. [(locmosutin! U NO208CpRUY cAy¥am
COBSpLUEHCMBoEaHLID Y VYSLULUNCR Hasuikod ay0JuposaHuR MDOUSHOWEHUR U DUMMUKO-UHMONGUUL, 000saleHIiG
CADEaPHOE0 JaMaC8, PE3SUMURD peysenlx cnocolrocmel o Heewwos Lnsenfaps UCNOMs3088HUN NOCA0SsUY U
NO20S000K, NOMUMS TonyuerUs UHhopasyuy of obsivary, mpaduyuAy i obpase ¥ussy cmpassl. e0e USYISemeH A3k,
VEERUUUESEMCH CACES0HLIT 3380 VUsLULXCH U UHMepec ¥ Hayre. B nmpoyecce o00yUeHUR MOCNOSULEM U NO2S0S00HaM
PYaWLHCA OYSHE 8aXH0O HAXodUms ankmepHamusy NoCAoeLYE LUNL No2oeope, daHHOU Ha UHOCMDaHHOM R3bIKE, Ha
podqoM  A3bike  HEXo0R ansmepHamusy HE8 poOOHOM  RIBIKE, VYEWUEBCH yYamicR cpasHueams B Apouscce
LCMONLA0BaHUR MOCA0SUL U NO2080p0ox YUUMenD credyem co3dams 8 KMacce MONoMUMEnsHY ammMocgepny. umobs!
yyaljtecs pazelsany Ceol MexCUYeCKie HEBNIKU, yYacmeyR g ceolodHoM olUeRUY, He CMankUsanch C HakuMu-nuGo
NpEnAMCMELAMY B USYUSHUY MOCACEUL U NOS08CD0K

Abstract

This article 15 devoled to the problem af teaching French Using proverbs and Sayings in he educaticnal process.
FParficuiar altention 15 paid o leaching a foreign language in secondary school The author provides information about the
techhique of working with proverbs and proverbs in & foreign language lesson and their imporfance in teaching French
Proverbs and sayings senve fo improve studenis' lisfening skills, pronunciation and rhythmic infonation, ennch their
vocabuiary, and develop speech abilities and sxilfs. Through the use of proverbs and ssyings, i1 addition o obiaining
Information about the customs. tradificns and way of iife of the country where the langusge s being sfudied, stugdents’
vocabuiary and inferest in science increases In the process of feaching proverbs and sayings to students, i is very
important o find an alfernative o a proverb or saying given in a forefgn language in their native janguage. By finding an
gitermative in therr nalive language, students learn to compare. [0 the process of using proverbs and sa)ings. the teacher
should create a positive aimosphere in the classroom s0 that students develop their vocabulary skills by engaging in free
communication without facing any cbstacles in iraming proverhs and 58y1N0s.

Kalit so'zlar; magoliar, maiaiiar, fexnika, fransuz il darsi, chet fifini o'rgatish, chel oli o'gitishning o'rta bosgichi
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Kmovyeepie Ccroea: MOCROSUUL!, [0S080pNU, Memodurs, YooK paHuyICKe2o R3olka, o0yvyerRde
UHOCMDaHHOMY A3kiKY, coedRud 3man ofyyerur UHOCMPaHHOMY RIEIKY

Key words: proverbs, sayings, methodology, French (anguage fesson, feaching a foreign language, the middle
stage of feaching & foreign language.

KIRISH

Har bir chet tii o'qitish bosgichi o'ziga alohida yondashuvni talab giladi. Binnchidan, o'ria
maktab yoshidagi o'quvchilar o'quv fanlarini tanlaydilar, ikkinchidan, umumiy kognitiv muammolarni
hal gilish va ulaming goyaviy va axlogly giymatini aniglashga gizigadilar. O'rta maktab
o'quvchilarining -asosiy psixologik ehtiyojlaridan bin bu mulogotdir. Bu yoshda chet tilimi
organishning asosiy motivi uning umumiy tarbiyaviy ghamiyatidadir. Birog, chet tili metodistianning
fikriga ko'ra, oqitishning orta bosgichida o'quvchilaming chet tilini organishga bo'lgan gizigish
darajasi sezilarli dargjada pasayadi, bu c'guv jarayonini tashkil etish ketma-ketligida ma'lum
giyinchilikiarga olib kelishi mumkin. O'gituvchining asosiy vazifasi maktab o'quvchilarining
motivatsion muhitini tashkil efish, aghy harakatlami va bilim olish motiviarini nazorat gilish orgali
ularning xatti-harakatlan va faoliyatini boshgarish usullanni topishdir. Shuni ta'kidlash kerakki,
ta'limning o'rta bosgichida o'quvchilaming motivatsiyasini oshinsh uchun turli  usullardan
foydalanish mumkin. Bizningcha, chet tili darsianda magol va matallardan foydalanish samarali
usullardan biridir. Har qanday chet tilini o'rganishda o'z madaniyatini chugur bilish ahamiyatlidir.
O'quvchi boshidancg gadnyatian o'z madaniyatidan farg giladigan boshga muhitga kiradi. Ushbu
tilda mulogot gila olish uchun u yangi madaniyaiga mos keladigan munosabatni gabul gilishi kerak.
5hu nugiai nazardan, biz hagh ravishda, jumiadan, yuz ifodalar, tana harakatlan, nutg
strategiyalar va hokazolarni aytib o'tishimiz mumkin. O'quvchi alohida e'tibor berishi kerak bo'lgan
madaniy jihatlar qatorniga, chet tilidagi magol va matallami o'zlashtinshga, to'siglarga duch
kelmasdan, mulogot gilish kompetensiyast yordam beradi.

V.1 Dalning fikricha, magollar - bu gisga tajriba, masal, hukm, {2'limot. Magol maqgolga juda
yagin, ammgo axiogry tbratli ma'noga ega [1]. Magollar va matallar commaga mashhur bo'lgan gaplar
deb hisoblanishi kerak Magol va matal o'rtasidagi farg odatda magolning umumiy hukmni
ifodalashida ko'rinadi (Il faut manger pour vivre, et non pas vivre pour manger. Yashash uchun
ovgatlanish kerak, ovgatlanish uchun yashash kerak emas) va magol - amgrog xarakterdagl hukm
({ Qui ne dit mot, consent. Sukut - rozilik belgisi) [2]. Magol va mataliar o'zining xchamligi,
mazmunliligi tufayli o'quvchilaming lug'at boyligini yangi lug'at bilan boyitishga, nutqgiy gobiliyat va
ko'nikmalarni rivojlantirishga xizmat giladi. Shuningdek, ushbu milliy-madaniy material til o'gitish
jarayoniga kirniilgach, o'quvchilar tili o'rganilayotgan xalgning madaniy merosi bilan yaqindan
tanishadilar, bu esa o'rganishga bargaror gizigish uyg'otadi [1].

Har bir magolning o z vazifasi bor. Hikmatlar: » xalq tajnbasini umumlashtirish: Au danger
on connait les braves. - Jasurlar xavf ostida ma'lum bo'ladi; + maslahat bersh: Dans le doute,
abstiens-toil - Agar shubhangiz bo'lsa, o'zingizni tiyingl; » donelikni o'rgatish: A chose faite, pas de
reméde. - Bo'lgan ishga salovat A chague oiseau son nid est beau- o'z uyim o'lan to'shagim, »
falsafiy fikrlash: Bon nageur, bon noyeur - tajriba bo'lsada, yanglishish mumkin; « jjobiy hissiyoiga
ega bo'lish: Vivre en parfaite harmonie — zavq bilan yashash « salbiy eslatmaga ega bo'lish: Dieu
vous garde d'un homme gqui n'a gu'une affaire — Kim nimadan xafa bolsa, shu hagda gapiradi.

Buyuk chex o'gituvchisi Yan Amos Komenskiy chet tilini o'rganish chet tilidagi nutgning
ma'nosini  bosgichma-bosqich tushunishdan so'zlar, iboralamming go'zalligini, barcha il
imkoniyatlarining boyligini idrok etishgacha bo'lgan yo'ldan borishi kerak, tilning estetik mohiyatiga
kinb borish gobilivatiga, til xazinasini egallashga, ya'ni, chet tilini tushunish nafagat pragmatik, balki
ma'naviy Jihati ham bo'lishi kerak deb hisoblardi [2].

K.D Ushinskiy Komenskiy g oyalanni nvojlantirar ekan, nutgni emas, balki o'rganilayotgan til
mamiakali madaniyatining boyligini o'rgatish zarur, buning uchun talabalarni adabiyot bilan
tanishtirish zarur, deb yozgan edi [3]. Frantsuz tilini o'rgatishda magol va matallarming qat’iyatlilig
va esda golishi mumkin bo’lgan ekspressiv vositalarga alohida e'tibor bernladi. Ulardan bin anig
yoki tovushli qofiya: Qui va 3 la chasse perd sa place. Comparaison n'est pas raison. C'est le ton
gui fait la chanson. Coeur qui soupire n'a pas ce qu'il désire. Qui se ressemle, s'assemble.
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Qisgalik esda qolarli ifodalarning muhim jihati hiscblanadi. Magol va matallar juda kam
sozli bo'lib, ulaming aksariyati oltitadan ortig so'zni o'z ichiga olmaydi L'exception confirme la
régle; les murs ont des oreilles; la nuit porte conseil; ni chair ni paissan.

Fransuz fili darsida yangi fonetik hodisani tanishiinsh va yangi fonetik matenialni
mustahkamlashda, fonetik mashglar paytida, ko'plab grammatik hodisalami tushuntinsh va
facllashtinshda, so'z boyligini boyitish, monologik va dialogik nuigni nvgjlantinshda magol va
mataliardan foydalanish tavsiya etiladi. Magol va matallarni o'rganishning o'ria bosqgichida qo'llash
tinglab tushunishga yordam beradi, o'quvchilarning talaffuz va rtmik-intonatsiya qobiliyatian, nutg
faolligini rivojlantiradi. Bir tomondan, talaffuz qobiliyatlan avtomatlashtirilsa, ikkinchi tomondan,
o'quvchilar gaplami sinfagmalarga bo'lish, mantigiy urg'uni anigiash va hokazolarni o'rganadilar [3].
Masalan, o'rta maktab o'quvchilarining talaffuz ko'nikmalarini nvojlantinsh uchun biz quyidagi
mashglarni takiif gilamiz:

1. [@] tovushini mashg gilish: — Un bon ami vaut mieux gue cent parents. Tous les go(ts
sont dans la nature.

2. [oe], [e] tovushlarm mashq gilish: — Les vieux amis et les vieux sont les meilleurs. Il vaut
mieux &tre seul que mal accompagné.

3. ritm va intonatsiya ke nikmalarnni mashq gilish uchun o'quvchilar turli intonatsiyalarga ega
bo'lgan magolni o'qishian va keyin uni organishlar soraladic « Les bons comptes font les bons
amis « Qui 16t donne, deux fois donne « Il ne faut pas dire: fontaine, je ne boiral pas de ton eau

O'gquvchilarning grammatik ko'nikmalarini nivollantinsh uchun magal va matallarga murojaat
gilish mumkin. Masalan, biz quyidagi mashglami taklif gilamiz:

1. hozirgi zamonda (le présent) go’shma fe'llarni mashq qilish:

"Le sourire gue tu envoies revient vers toi." " Revenir fe'lini tuslang. Venir kabi tuslanadigan
boshga fe’llarmi bilasizmi? Ularni ayting (parvenir, suvenir, devenir, advenir, intervenir, prévenir).

2. yangi grammatik matenal bilan tanishtinsh:

a) kelasi zamon (le futur simple). "Demain il fera jour”

b} o'tgan zamon (le passé composé) “Vendre la peau de l'ours avant de 'avoir tué”

3. Istak mayli (le subjonctif): “Qui a peur du loup n'aille pas au bois”

4. qgo’'sh inkormi fodalash: “ll ne faut jamais remettre au lendemain ce qu'on peut faire le
jour méme"

Leksik ko'nikmalarini rivojlantirishga qaratilgan mashqlar:

1. Hayvonlar va ular chigaradigan tovushlar: "Chien qui aboie ne mord pas” Bu magol
nimani anglatadi? Hayvonlar tomomidan chigaradigan tovushlarm bildiruvchi boshga fe'llarmi
bilasizrmi?

2. Tana gismiar: "Oeil pour oeil, dent pour dent”. O'zbekcha ekvivalentini toping

3. Tabiat hodisalari: "Qui séme le vent récolte |3 tempéte” Bugun havo ganday?

Rivojlanishga garatilgan mashalar

a) ijodiy fikrlash, fantaziya: “Ne réveillez pas le chat qui dort’, “Une hirondelle ne fait pas le
printemps”, 'Les petits ruisseaux se font les grandes rivieres”, "On ne fait pas d'omeleties sans
cesser d' ceufs." Ushbu maqgollardan birl asosida kaligramma tuzing.

b) teatrlashtirlgan improvizatsiya “Qui vole un oeuf vole un boeuf” Berilgan magolni
pantomimadan foydalanib tushuntinng.

Magoliar va mataliarm ishiatish shunchalik osonki, ulardan foydalanib, fao! va passiv soz
boyligini kengaytinshga yordam beradigan o'yin mashglanni yaratish juda oson. Masalan, ushbu
gaplaming oxirlanni toping:

1. Dieu est |13 o0 (habite Famour). 2. Amour et mort?. (Rien n'est plus fort).

3. Chacun est Fartisan. (de son bonheur). 4. Aujourd'hui en fleurs,. (demains en pleurs). 5.
Ami au préter,. (ennemi au rendre). 6 Un bon ami vaut mieux. .. (que cent ola-cnalar). 7. On ne fait
pas d'omelette_ (sans casser les ogeufs). 8 Parler est bien._(mais faire est encore mieux). 9. Ou la
femme régne. . (le diable est premier ministr). 10 Les apparences sont_(tfrompeuses).

O'in shaklida beriladigan mashglar o'quvchilarmi  fransuz  tiliga qizigishni va ish
samaradorligini oshinshga yordam beradi, shuningdek, il to'siglarini olib tashlaydi. Darsni yanada
jonli o'tkazish uchun o'quvchilarga kartochkalarga yozilgan tayanch so'z va iboralardan foydalanib,
maqollar asosida dialoglar yoki gisga hikoyalar yaratishni taklif gilish mumkin. Masalan:
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Proverbe

Pour étre belle, il faut souffrir.

Devoirs

1. Lisez le proverbe et trouvez son équivalent ouzbéque.

2. Essayez d'expliquer ce proverbe

3. Composez un dialogue (utilisez les mots et expressions écrits sur l'autre cité de la
carte). se maguiller / cemer les yeux / se mettre du rouge / se faire des ongles / supprimer des
boutons [ s’'examiner de |a téte aux pieds / dépenser beaucoup d'argent / Cela me prend beaucoup
de temps.

Fransuz tili darslanda mulogot gobiliyatlanm nvojlantinsh uchun magol va magollardan
foydalanishingiz mumkin. Xuddi shu magol yoki magolni turlicha izohlash mumkin. Binobarin,
oquvchilar o'z fikrianini, his-tuyg'ularini, kechinmalarnni ifodalashni o'rganadilar, ya'ni ularni nuigda
joylashtirishning turli usullarini namoyish etadilar. Fransuz tili darsi davomida magol va matallami
organishning yana bir afzalligi shundaki, o'quvchida magolning kelib chiqish tarixiga gizigish
uyg'onadi, bu esa uni chugurreq organishga xizmat giladi. Bu bolaning dunyogarashiga ham fa'sir
giladi.

Masalan: A la guerre comme & la guerre. - Urushda bo'lgani kabi. (XVIl asrdagi fransuzcha
ibora: Urushda kurash bor, odamiar urushning yozilmagan qgonunlanga bo'ysunadilar. Mehr va
rahm-shafgatga o'rin yo'q, shaigatsiz va shafgatsiz bo'lish kerak).

Keyingi mashgda o'guvchilarga shu sozlardan tanish maqol yoki gap yaratish soraladi
Buning uchun o'gituvchi oldindan kartalarmi tayyoriashi kerak Ish yakka tartibda yoki juftlik va
guruhlarda bajarlishi mumkin: = il faut, défauts, amis, aimer. — Il faut aimer ses amis avec leurs
defauts = nos amis, sont, nos ennemis, de, Les ennemis. — Les ennemis de nos ennemis sont nos
amis « la nature | dans. Tous, sont. les gouts. — Tous les golts sont dans la nature « Malheur, demi
. n'est, qu'a, partage, malheur. — Malheur partagé n'est malheur qu'a demi.

Tushirk goldiriigan so'zlar orgali magol va matallar bilan ishlash mashglanda, talaba leksik
va grammatik ko'nikmalarn va diggatini nvojlantiradi: « Non cet ami, qui._._.._..___, celul qui aide »
L'amitié est une preuve de .. . « Tous ___________. sont dans la nature » Les.________.amis et |les
vieux sont les meilleurs (regrette, I'amour, les gouts, vieux).

Shunday qilib, magol va magoliar bilan ishlash muhim tarbiyaviy va rag batlantiruvehi omil
bo'lib, umi sinfda ham, darsdan tashgan vagtiarda ham, tanlov va viktorinalarda ham amalga
oshirish mumkin. Fransuz tili darslarida magol va matallardan foydalanish o'gquvchilarning talaffuz
ko'nikmalarimi oshirishga, ularming so'z boyhgini boyitishga, nutgda grammatik hodisalami
birlashtirishga, kommunikativ va ijtimoiy-madaniy ko' nikmalarmi rivojlantiishga, shuningdek, chet
tilini o'rganishga bo'lgan gizigishni oshirishga yordam beradi.
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